
Directives
1. Après avoir lu attentivement

cette leçon, examinez chaque
question et choisissez une
seule réponse qui vous 
semble correcte.  Entourez la 
lettre correspondante sur la
carte-réponse ci-jointe. 

2. Remplissez la carte et 
renvoyez-la par la poste ou
télécopiez-la à Mayra Ramos
au (416) 764-3937.

3. Vous recevrez une note en
fonction des réponses sur 
la carte et vos résultats vous
seront communiqués par
écrit par Coin Technipharm. 

4. Pour réussir, il faut obtenir
une note de 70 % 
(7 réponses correctes 
sur 10).  Dans ce cas, vous
recevrez 1 UFC. 

Les résultats de cette leçon
vous parviendront dans six à 
huit semaines.
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Introduction 
Plus de 20 nouveaux médicaments
d’ordonnance ou produits biolo-
giques sont approuvés chaque année
par Santé Canada1. Il incombe au
pharmacien de renseigner les autres
prestataires de soins de santé sur les
nouveaux médicaments; quant à
l’ATP, il ou elle peut aider le phar-
macien à chercher, à réunir et à
classer des renseignements sur de
nouveaux médicaments, surtout
lorsque des questions surgissent
avant que le fabricant ait fourni
cette information à la pharmacie.

Le présent cours se veut une
entrée en matière qui permettra à
l’ATP de se familiariser avec cer-
taines étapes fondamentales dans la
recherche d’éléments d’information
sur de nouveaux médicaments.

Méthode de recherche 
systématique
Les étapes que va suivre l’ATP pour
trouver de l’information sur un nou-
veau médicament pour le pharma-
cien dépendent de la question (c’est-
à-dire du type de renseignement
recherché) et des ressources dont dis-
pose la pharmacie. Dans le tableau
ci-après, on propose une méthode de
recherche, puis, dans les scénarios
qui suivent, on tentera d’illustrer 
l’utilisation de ces ressources.

Lorsqu’on fait une recherche sur
un médicament qu’on ne connaît

pas, il faut obtenir le plus de ren-
seignements possible auprès de la
personne qui pose la question : où
elle a entendu parler de ce médica-
ment, quels sont sa dénomination
commune et son nom commercial,
à quoi il sert et qui en est le fabri-
cant. Il est également important de
cerner précisément ce que la per-
sonne veut savoir sur le produit et si
elle a besoin d’une réponse rapide.

Se renseigner sur la disponibilité
d’un médicament 
Scénario no 1 : Un médecin de
famille téléphone à la pharmacie
pour savoir si l’omalizumab est com-
mercialisé au Canada. La pharma-
cienne apprend que le médecin a lu
quelque chose sur ce médicament
dans une publication médicale. Il
veut traiter un patient souffrant
d’asthme allergique et il aimerait
connaître la disponibilité et le coût
de ce médicament. La pharma-
cienne vous demande de lui
chercher de l’information sur l’oma-
lizumab afin qu’elle puisse donner
une réponse au médecin.

Comme on l’indique dans le
tableau, l’ATP devrait commencer
sa recherche en consultant la
dernière version du Compendium des

produits et spécialités pharmaceutiques

(CPS). Le CPS est divisé en plusieurs
sections, la section consacrée aux
monographies de produits (pages

blanches) étant la plus pertinente
lorsqu’on cherche des renseigne-
ments détaillés sur des médica-
ments. En général, il est préférable
de consulter d’abord les pages vertes
(index alphabétique des dénomina-
tions communes et des noms com-
merciaux) pour déterminer ou véri-
fier le nom commercial d’un
nouveau médicament et s’en servir
pour trouver le produit dans les
pages blanches, dans lesquelles les
médicaments sont présentés en
ordre alphabétique selon le nom
commercial.

Le CPS est également offert sous
forme de cédérom et en ligne 
(e-CPS). Le principal avantage de la
version en ligne est qu’elle est mise
à jour toutes les deux semaines3 et
que, à l’instar d’autres bases de don-
nées en ligne, elle peut être inter-
rogée rapidement. L’omalizumab
ne figure pas dans la version
imprimée du CPS 2005 et votre
pharmacie n’est pas encore abonnée
à la version en ligne (reportez-vous
au tableau pour de plus amples ren-
seignements).

Dans un deuxième temps, vous
pourriez consulter la Pharmacist’s

Letter (voir le tableau). Vous pourriez,
par exemple, examiner les numéros
antérieurs de la version imprimée de
ce bulletin. Cela dit, si votre phar-
macie a accès à Internet, vous pou-
vez faire une recherche sur le site

Recherche sur des médicaments
peu connus
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Objectifs
Après avoir suivi ce cours, l’ATP devrait :

1. Connaître les ressources courantes renfermant de l'information sur les nouveaux

médicaments;

2. Être capable de trouver de l'information relative à de nouveaux médicaments 

(p. ex., disponibilité, usages thérapeutiques et effets indésirables) en procédant de

façon systématique et en utilisant les ressources abordées dans ce cours.
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Étapes Type de source d’information Type de ressource Abonnement
sur les nouveaux médicaments

1. Le CPS, mis à jour et publié chaque année, est Monographies produites par les Compendium des produits Oui 
habituellement la première source à consulter fabricants  de médicaments et spécialités pharmaceutiques
pour obtenir des réponses à de nombreuses e-CPS http://www.pharmacists.
questions sur les médicaments. Cet ouvrage, ca/content/about_cpha/who_
que toutes les pharmacies ont à leur disposition, we_are/publications_products/
constitue une abondante source de renseignements. ecps.cfm 

2. La Pharmacist’s Letter est une publication Renseignements sur les nouveaux Pharmacist’s Letter (en anglais) Oui
mensuelle qui traite régulièrement des nouveaux médicaments, les nouvelles Offert en version imprimée,
médicaments offerts au Canada. Elle constitue indications et les nouvelles en version en ligne et 
une ressource utile si l’information recherchée tendances thérapeutiques, en version pour ANP
ne figure pas dans le CPS. de même que sur la place du http://www.pharmacistsletter.com

médicament dans le traitement

3. L’actualité pharmaceutique et Pharmacy Examen de nouveaux médicaments. L’actualité pharmaceutique Oui (pour obtenir une 
Practice sont des publications mensuelles On y trouve souvent de (en version imprimée) version imprimée)
dans lesquelles on trouve des chroniques l’information sur la place du Pharmacy Practice
régulières sur des médicaments médicament dansle traitement. (en version imprimée et en ligne
nouvellement commercialisés. http://www.pharmacyconnects.com )

4. Canadian Pharmacists Journal/Revue des Examen de nouveaux médicaments Canadian Pharmacists Journal/ Oui
pharmaciens du Canada est une publication On y trouve souvent de Revue des  pharmaciens du
bimestrielle dans laquelle figure une chronique l’information sur la dose, Canada (en anglais)
sur les nouveaux produits. la forme posologique et Offert en version imprimée;  

la conservation. certaines sections sont 
offertes en ligne.
http://www.pharmacists.ca/content/
hcp/resource_centre/cpj

5. Le site Web de Santé Canada est un peu Liste des avis de conformité Sites Web de Santé Canada Non
plus difficile à consulter, mais il renferme Liste des médicaments et des http://www.hc-sc.gc.ca/dhp-mps/
une foule d’éléments d’information qu’on ne produits de santé prodpharma/notices-avis/list
trouve pas ailleurs. Divers /index_f.html

http://www.hc-sc.gc.ca/hpb/
drugs-dpd/
http://www.hc-sc.gc.ca/dhp-mps/
prodpharma/index_f.html

6. Si vous souhaitez trouver des renseignements Articles parus dans des PubMed (en anglais) Non (mais il faut
plus précis sur les emplois thérapeutiques et les publications, y compris des http://www.ncbi.nlm.nih.gov/ payer pour obtenir 
effets indésirables d’un médicament, ainsi que de comptes rendus d’essais entrez/query.fcgi?DB=pubmed le texte intégral de la 
récentes études s’y rapportant, consultez cliniques et des exposés de plupart des articles)
ensuite PubMed. synthèse

7. Il est souvent difficile de trouver de l’information Monographies d’un large éventail Martindale — The Complete Drug Oui. 
sur des médicaments non offerts au Canada. de médicaments et index des Reference, 34e éd., Londres, Un cédérom est 
Le Martindale est un ouvrage britannique que de dénominations communes et des Pharmaceutical Press, 2005 également offert.
nombreuses pharmacies ont à leur disposition et noms commerciaux de Offert en version imprimée, Accès gratuit
qui renferme ce genre de renseignements. médicaments étrangers en version en ligne et sur cédérom
Le site de la BIAM (français) donne des www.medicinescomplete.com
renseignements du même type en français. Site de la BIAM (Banque de données 

automatisée sur les médicaments),
associée au Vidal
(http://www.vidal.fr/produits/Produits
pro.htm), l’équivalent du CPS français 
http://www2.biam2.org/accueil.html

8. Si la pharmacie dispose d’un assistant numérique Monographies complètes, y compris Lexi Comp Oui
personnel (PDA), l’ATP peut terminer (ou commencer) celles des médicaments de marque http://www.lexi.com
sa recherche en se servant de Lexi Comp, une base de canadiens; site mis à jour presque 
données à laquelle les pharmaciens sont souvent continuellement
abonnés.

9. ePocrates est une autre base de données couramment Monographies complètes; site mis à ePocrates Oui
utilisée avec un PDA. L’ATP devrait aussi interroger cette jour presque continuellement http://www2.epocrates.com
base de données s’il y a accès.

* Ce tableau propose un échantillon des principales ressources existantes, mais on peut en consulter beaucoup d’autres. Selon la question, il est possible que la
recherche ne commence pas forcément à l’étape 1. L’ATP devrait dresser et mettre à jour régulièrement son propre tableau des ressources concernant les nouveaux
médicaments et adopter une méthode systématique pour répondre aux questions sur les nouveaux médicaments. L’ATP peut également se reporter au numéro de novem-
bre de Coin Technipharm FC pour obtenir de l’information détaillée sur les ressources que l’on trouve dans Internet2.
Veuillez vous référer au numéro de novembre 2005 de Coin Technipharm FC – « Internet, un outil, une ressource » – pour une vue d’ensemble plus détaillée des ressources
sur Internet.

Tableau 1 : Méthode de recherche d’informations sur les nouveaux médicaments*



C
O

IN
 T

E
C

H
N

IP
H

A
R

M
 • F

C
Web de la Pharmacist’s Letter. Vous
apprendrez ainsi que l’omalizu-
mab est homologué au Canada et
que son nom commercial est
Xolair®4. Vous trouverez égale-
ment dans la Pharmacist’s Letter des
« documents détaillés » renfer-
mant de l’information qui com-
plète le contenu du bulletin. Le
document détaillé sur Xolair® vous
éclairera sur le mode d’action, les
effets indésirables, l’administration
et la posologie du médicament, et
vous renseignera sur la place
occupée par ce produit dans la
démarche thérapeutique.

La pharmacie où vous tra-
vaillez est aussi abonnée à Pharmacy

Practice, à L’actualité pharmaceutique et
à Canadian Pharmacists Journal/Revue

des pharmaciens du Canada. Une
recherche dans quelques numéros
récents de ces publications vous
permettra de trouver des renseigne-
ments pertinents, dont le numéro
de téléphone d’un programme
d’inscription des patients prenant
Xolair® qui peut faciliter le rem-
boursement des frais liés au
médicament, de même qu’un site
Web auquel les patients peuvent
accéder après s’être inscrits5,6,7.
Pharmacy Practice peut être consulté
en ligne, mais il y a un léger
décalage entre la parution de la ver-
sion imprimée et la mise à disposi-
tion de la version en ligne.
Certaines sections de Canadian

Pharmacists Journal/Revue des pharma-

ciens du Canada sont accessibles en
ligne, mais ce n’est pas le cas de la
chronique traitant des nouveaux
produits.

Les grossistes sont une autre
source de renseignements sur le
prix des médicaments.

Trouver des renseignements plus
précis sur un nouveau médica-
ment
Scénario no 2 : Un médecin agis-
sant à titre d’expert-conseil auprès
de la section locale de la Société
canadienne de la sclérose en
plaques téléphone à votre pharma-
cie parce qu’il a entendu dire que
Sativex® venait d’être approuvé au
Canada. Il veut savoir si ce médica-
ment est déjà commercialisé au
Canada et il souhaite connaître ses
effets indésirables.

Il faut ici obtenir deux types de

renseignements : de l’information
sur la disponibilité du produit et des
précisions sur le médicament (ses
effets indésirables). Étant donné
que ce médicament est relative-
ment nouveau, il ne figure pas dans
les pages vertes ou blanches de la
version imprimée du CPS. Comme
le médecin pense que le produit est
approuvé depuis peu, ce pourrait
être une bonne idée que de passer à
l’étape 5 et de vérifier si un avis de
conformité a récemment été délivré
pour ce médicament.

Chaque semaine, on publie sur
le site Web de Santé Canada une
mise à jour de tous les médicaments
(à usage humain et vétérinaire, et
produits biologiques) qui ont reçu
un avis de conformité signifiant
qu’ils peuvent être commercialisés
au Canada8. Ces listes sont classées
par année d’approbation; la plus
récente est subdivisée en sous-listes
hebdomadaires d’homologation et
comprend un cumul annuel. Il est
impossible de parcourir simultané-
ment toutes ces listes, mais vous
pouvez faire une recherche dans
chaque liste hebdomadaire ou
annuelle à l’aide de la fonction 
« Rechercher » de MS Word. La
liste correspondant à chaque
semaine ou année peut être
téléchargée; chaque liste est établie
par ordre alphabétique selon le
nom commercial et indique égale-
ment la dénomination commune,
le fabricant, la date de délivrance
de l’avis de conformité, le code
DIN et la classe thérapeutique.

Cette recherche vous apprend
que Sativex® a reçu un avis de con-
formité avec conditions le 25 avril
20059. La liste des avis de confor-
mité confirme que le médicament
est approuvé au Canada, mais ne
donne pas la date à laquelle le
médicament sera effectivement
commercialisé. Pour connaître la
date de commercialisation, vous
pouvez communiquer avec le fa-
bricant (voir les pages jaunes dans le

CPS). Cette recherche ne vous ren-
seigne pas sur les effets indésirables
du médicament. Revenez aux
étapes précédentes et consultez la
Pharmacist’s Letter, Pharmacy Practice,

L’actualité médicale et Canadian

Pharmacists Journal/Revue des pharma-

ciens du Canada 10,11,12 pour vérifier si
le produit est commercialisé au

Canada. On mentionne dans les
sites Web de Pharmacist’s Letter et de
Pharmacy Practice que les effets
indésirables de Sativex® sont légers
et qu’ils se présentent notamment
sous forme de nausées, de fatigue,
de sécheresse buccale et d’étour-
dissements10,11.

PubMed est une autre res-
source utile que l’on peut consul-
ter pour en savoir davantage sur
les nouveaux médicaments. Ser-
vice en ligne gratuit de la National
Library of Medicine des États
Unis, PubMed permet de faire des
recherches dans des articles parus
dans des publications biomédi-
cales indexées dans Medline (par
exemple, des comptes rendus d’es-
sais cliniques et des articles de syn-
thèse). Les comptes rendus d’es-
sais cliniques renferment des
résultats d’études qui peuvent
aider les prestateurs de soins de
santé à prendre des décisions clini-
ques. Les articles de synthèse résu-
ment parfois plusieurs essais clini-
ques et peuvent être utiles au
pharmacien. Ce dernier doit indi-
quer le genre d’article qui l’in-
téresse. Bien qu’un peu de pra-
tique soit nécessaire pour poser
des questions complexes sur des
médicaments au moyen de cette
base de données (un didacticiel en
ligne est fourni), même un utilisa-
teur inexpérimenté peut trouver
de l’information valable. Une
recherche sur « Sativex® » dans
PubMed donne sept articles13,
dont deux sont des comptes ren-
dus d’essais cliniques14,15. L’ATP
peut en imprimer les résumés afin
que le pharmacien puisse les
étudier. Les articles intégraux con-
tiennent des renseignements plus
précis, mais il se peut qu’ils ne
soient pas accessibles rapidement.
Précisons que lorsqu’on consulte
PubMed, on devrait habituelle-
ment employer la dénomination
commune, car on obtient ainsi un
plus large éventail d’articles.
Cependant, dans ce cas, Sativex®

renfermant deux cannabinoïdes,
on a fait la recherche sur le nom
commercial.

Trouver des noms de 
marques étrangères
Scénario no 3 : Une de vos
fidèles clientes se présente à la

pharmacie et demande des com-
primés de Dogmatil® pour son
frère. Ce dernier arrive de Hong
Kong et son médicament a été
perdu avec ses bagages pendant le
vol. Elle dit que son frère doit
prendre ce médicament pour un
trouble mental et qu’il ne peut
s’en passer. Elle veut savoir si on
peut se procurer Dogmatil® au
Canada.

Martindale — The Complete Drug

Reference est un ouvrage que l’on
trouve dans de nombreuses phar-
macies. Il renferme les monogra-
phies de divers médicaments
répartis par classe médicamen-
teuse. Bien que le Martindale ne soit
pas mis à jour chaque année, il
pourrait renfermer la monogra-
phie d’un produit qui n’est pas
encore offert au Canada, car les
médicaments sont souvent com-
mercialisés en Europe ou aux
États-Unis avant de l’être au
Canada.

De même, le site de la BIAM
(Banque de données automatisées
sur les médicaments, accès gratuit),
associé aux livres et dictionnaires
médicaux français Vidal, donne la
liste des noms commerciaux de
médicaments que l’on trouve dans
d’autres pays.

En consultant le site de la
BIAM ou le Martindale, vous
découvrez que le Dogmatil®

(sulpiride) est un antipsychotique
utilisé dans le traitement de la
schizophrénie et d’autres psy-
choses, et que ses propriétés
ressemblent à celles de la chlorpro-
mazine16. Le pharmacien sait
maintenant comment il va pouvoir
venir en aide à cette cliente.

Utiliser un PDA 
De plus en plus de professionnels
de la santé, ATP compris, se ser-
vent d’un assistant numérique per-
sonnel (PDA). Les logiciels médi-
caux et pharmaceutiques les plus
souvent utilisés sont Lexi Comp et
ePocrates (voir le tableau). Ces deux
bases de données sur les médica-
ments renferment une masse d’in-
formation que l’on peut consulter
rapidement et facilement; on peut
les mettre à jour fréquemment 
en synchronisant le PDA avec
Internet. Notez que les PDA peu-
vent étre onéreux.

FC3



C
O

IN
 T

E
C

H
N

IP
H

A
R

M
 •

 F
C Le rôle de l’ATP

Avant d’entreprendre une re-
cherche sur un nouveau médica-
ment, l’ATP devrait recueillir le
plus de précisions possible auprès
de la personne qui pose la ques-
tion ou du pharmacien, car cela va
l’aider à circonscrire sa recherche.
En suivant la marche à suivre
énoncée, l’ATP trouvera plus
facilement l’information voulue.
Avec le temps, il acquerra une
bonne technique de recherche et
il appliquera systématiquement
une méthode efficace.
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Veuillez choisir ce que vous
considérez comme la meilleure
réponse dans les questions à
choix multiples suivantes.

1. On a prescrit Inversine® à un
de vos clients qui passe régu-
lièrement l’hiver aux États-Unis
lorsqu’il voulait cesser de fumer
l’hiver dernier. Laquelle des
ressources suivantes est parti-
culièrement utile lorsqu’on
cherche la dénomination com-
mune de produits étrangers ? 
(a) PubMed 
(b) Le Martindale ou le site de la
BIAM
(c) Le site Web de Santé Canada 
(d) L’e-CPS

2. Lorsqu’il consulte le CPS,
l’ATP devrait d’abord consulter
les pages vertes, car il peut ain-
si vérifier si le nom du médica-
ment sur lequel on lui a de-
mandé de faire une recherche
est la dénomination commune
ou le nom commercial.
(a) Vrai
(b) Faux

3. Lequel des renseignements
suivants ne figure pas sur une

liste d’avis de conformité de
nouveaux médicaments ?
(a) Le nom commercial
(b) Les effets indésirables
(c) Le fabricant
(d) Le code DIN

4. Pour trouver de l’information
sur le coût d’un nouveau
médicament offert au Canada,
on peut consulter :
(a) le Martindale ou le site de la
BIAM
(b) le CPS
(c) le site Web de Santé Canada
(d) Aucune de ces réponses

5. Dans quelle section du CPS
peut-on trouver les coordon-
nées d’un fabricant de produits
pharmaceutiques ? 
(a) Les pages blanches
(b) Les pages vertes
(c) Les pages jaunes
(d) Les pages mauves

6. Laquelle (Lesquelles) des
responsabilités suivantes re-
viendrai(en)t à un ATP relative-
ment à la recherche d’informa-
tion sur un nouveau  médi-
cament ?
(a) Le classement des monogra-

phies de nouveaux médica-
ments dans le CPS
(b) La recherche de renseigne-
ments sur la disponibilité d’un
nouveau médicament
(c) La lecture de Pharmacy
Practice, de L’actualité pharma-
ceutique, de la Revue des phar-
maciens du Canada et de la
Pharmacist’s Letter pour se tenir
au courant des nouveaux médi-
caments
(d) Toutes ces réponses

7. Les listes d’avis de confor-
mité indiquent la date de la
commercialisation d’un médi-
cament au Canada.
(a) Vrai
(b) Faux

8. Une infirmière spécialisée
dans la formation sur le diabète
sait que l’insuline pour inhala-
tion ne sera pas offerte au
Canada dans un avenir immé-
diat, mais elle demande au per-
sonnel de votre pharmacie de
l’aider à trouver de la documen-
tation pour faire un exposé.
Logiquement, quelle ressource
consulteriez-vous d’abord ?
(a) Le CPS

(b) L’e-CPS
(c) PubMed
(d) Le site Web sur les avis de
conformité de Santé Canada

9. Toutes les caractéristiques
énumérées ci-après sont des
avantages des assistants
numériques personnels (PDA)
pour obtenir des renseigne-
ments sur de nouveaux médica-
ments, sauf une. Laquelle ?
(a) Le coût du PDA et des logi-
ciels connexes
(b) La grande fréquence des
mises à jour
(c) La rapidité d’accès à l’infor-
mation
(d) La portabilité

10. Vous voulez savoir si un
médicament est commercialisé
au Canada. Laquelle des
ressources suivantes consul-
teriez-vous pour obtenir la
réponse la plus à jour ?
(a) L’e-CPS
(b) Le CPS
(c) PubMed
(d) Le Martindale ou le site de la
BIAM
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